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                                                   Действующие лица:

Иван Андреевич Крылов ( Нави Волырк — псевдоним).

Феня, служанка

Иван Крылов, молодой

Аня, его невеста

Ушакова Варвара Павловна, фрейлина императрицы

Жуковский Василий Андреевич, писатель
Абакумов Андрей Иванович, сенатор

Мусин-Пушкин Алексей Иванович, граф

Тургенев Александр Михайлович, граф, директор мед. департамента 

Гнедич Николай Дмитриевич, писатель, переводчик «Илиады»

Хвостов Дмитрий Иванович, граф, поэт

Саша, дочь Крылова (6 и 25 лет)

Надя, внучка Крылова ( 6 лет)

Саша, внук Крылова (6 лет)

Гости. Голоса

Звери из басен Крылова
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                                             ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ     
                                             ЭПИЗОД ПЕРВЫЙ                                                                                                                                              
(Юбилей Крылова. 1839 год. Действие в доме Крылова. Саша помогает одеться отцу на юбилей).

САША. Просто красавец, папочка.

КРЫЛОВ. Спасибо, доченька. 

САША. Будь аккуратней за обедом, юбилей юбилеем, а костюм надо приберечь для следующего мероприятия...

КРЫЛОВ. Похорон.

САША. Папа. Тебе же сказали, что ты вечен.

КРЫЛОВ. Имели в виду мои басни и комедии. Там, кстати будут актеры читать  мои басни, играть отрывок из комедий «Модная лавка» и «Урок бочкам»...

САША. Папа, ты что? Дочкам. 

КРЫЛОВ. Ты у меня дочка стройная, а я недавно видел в театре таких дочек, что можно было  назвать комедию «Урок бочкам». Где моя внучка? Уроки она-то выучила? 

САША. Учит басни твои. Наденька, иди сюда, тебя дедушка зовет.

НАДЯ. Ой, дедушка, какой ты красивый! Смотри, береги фрак, пригодится. 

КРЫЛОВ. Что вы меня тут учите? Уроки, видишь ли, даете...  И кому?.. Бочке!
( Все весело смеются).

НАДЯ. Поздравляю тебя, дедушка Иван Крылов, с днем пяти-десяти-летием литературной деятельности и семи-десяти-летием со дня твоего рождения. Уф... Живи и твори долго. Прими от меня подарок. Басня Ивана Андреевича Крылова «Туча» в исполнении его внучки Надежды Савельевой.
(Надя читает басню «Туча»).
«Над изнуренною от зноя стороною

Большая туча пронеслась;

Ни каплею ее не освежа одною,
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Она большим дождем над морем пролилась

И щедростью своей хвалилась пред Горою.

«Что сделала добра

Ты щедростью такою? –

Сказала ей Гора. –

И как смотреть на то не больно!

Когда бы на поля свой дождь ты пролила,

Ты б область целую от города спасла:

 А в море без тебя, мой друг, воды довольно».
КРЫЛОВ. Моя ты любовь, Наденька. Ты моя Надежда! Талант!
НАДЯ. Дедушка, не плачь. Ты сегодня должен только радоваться.

КРЫЛОВ. Это слезы счастья. А где твой папа? Саша, где твой Калистрат?

САША. На службе. Вечером дома все вместе отметим твой праздник. Хотя ты опять наешься...
КРЫЛОВ. Я, думаю, нет. Времени не будет. Тосты, поздравления. 

Сел-встал-сел-встал. По усам потечет, а в рот не попадет. А обед обещают просто баснословный!

НАДЯ. Как ты! БасноКрылый! Хи-хи. Дедушка, а там дядя Саша Пушкин будет? Он так со мной играл.

КРЫЛОВ. Наденька... Так получилось, что после того дня, когда он к нам заходил, он трагически... умер. 

НАДЯ. Как?.. А я... я... его стих выучила... хотела ему прочитать...

(Надя зарыдала и убежала из комнаты). 

КРЫЛОВ. Не надо было говорить. А? Да и я скоро... Саша, должен сказать, что все имущество и авторские права я по завещанию оставил вам. Правда, оформил на твоего мужа. Такие порядки у нас.

САША. Папа, что ты себя хоронишь? На мужа так на мужа. Муж и жена одна сатана. Два сапога – пара.

КРЫЛОВ. Ну, и ладно. Иди, успокой Надю.
(Саша уходит. Приходит  Жуковский).

ЖУКОВСКИЙ. (Торжественно). Иван Андреевич! Сегодня исполнилось пятьдесят лет, как вы явились посреди русских писателей; они собрались провести вместе этот день, достопамятный для них и для всей России, и просят вас не отказаться быть с ними, чтобы этот день сделался для них навсегда незабвенным праздником.

КРЫЛОВ. Высокопарно ! Торжественно. Я не умею сказать, как
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благодарен за все моим друзьям, и, конечно, мне еще веселее их быть вместе с ними; боюсь только, не придумали бы вы чего лишнего: ведь я тоже, что иной моряк, с которым оттого только и беды не случалось, что он не хаживал далеко в море. Ну, что ж, я готов подняться по трапу! Пошли.
( Два друга пошли по лестнице на верх. Крылов сел рядом со своим бюстом в лавровом венке. В прожекторном луче. Кроме них никого не видно. Гости -- тени зверей из басен Крылова на экране --  произносят пламенные речи. Крылов виден в луче:  сел-встал, сел-встал. Ему неловко сидеть в центре и слушать поздравления. Он скучает. Есть нельзя.  Звучат фанфары. Музыка Моцарта).
ГОЛОС. В связи с пятидисятилетием литературного творчества и семидесятилетним юбилеем его жизни коллежскому асессору почетному академику С-Петербургского университета........................

Крылову Ивану Андреевичу вручить орден Станислава 2-й степени.
(Апплодисменты. Музыка. Крылов встал-сел-встал...).

ГОЛОС. Любовь к словесности соединила нас здесь в эту минуту. Иван Андреевич, мы выражаем нашу общую любовь к вам, единодушно празднуя день вашего рождения..........................................................

ГОЛОС. Наш праздник, на который собрались здесь немногие, есть праздник национальный. Когда бы можно пригласить на него всю Россию.....................................................................................................

ГОЛОС. Крылов, как сказал Пушкин, истинно народный художник. Мы желаем продолжать давать те уроки мудрости, которые дойдут до потомства и никогда не потеряют в нем своей силы и свежести..........
(Музыка.)

ГОЛОС. Куплеты, посвященные Крылову и сочиненные Вяземским и  музыку графом Виельгорским, поет знаменитый певец Петров.

На радость полувековую

Скликает нас веселый зов:

Здесь с Музой свадьбу золотую

Сегодня празднует Крылов.

На этой свадьбе все мы сватья!

И ни к чему таить вину:

Все заодно, все без изъятья
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Мы влюблены в его жену.

Длись счастливою судьбою, 

Нить любезных нам годов!

Здравствуй с милою женою,

Здравствуй дедушка Крылов.
(Авация. Крылов встал-сел-встал.)

ГОЛОСА. Браво! Ура! Крылову слава! Русскому баснописцу слава! Ура!

КРЫЛОВ. Дорогие мои друзья, приятели, почитатели, поклонники, завистники, критики, коллеги. Я растроган вашими речами. Благодарен всем, кто пришел на мое торжество, хотя истинные мои читатели, извините, за стенами этого Дворянского собрания. Наверно, я скоро 

уйду, так вы говорили обо мне с любовью, и я подумал, что это хорошо, что я слышу эти… погребальные слова. Вечная ошибка жизни – награждать старую белку возом орехов.
Орехи славные, каких не видел свет;

Все на отбор; орех к ореху – чудо!
Одно лишь только худо:

Давно зубов у белки нет.

Спасибо организаторам за золотые памятные медали в честь моих трудов... за бюст с лавровым венком... За песню, мне посвященную, в которой сказано, что все мы влюблены в Музу...

Да, я говорил всегда, что главная любовь моя – литература, вторая, вы все знаете, вкусно и много поесть... На третье место я ставил любовь к женщинам, хотя прожил всю жизнь холостым. В молодости — это была девушка Анна, потом  любовью стала моя Феня... Нынче я расставил все по-другому. Главная любовь теперь – любовь к моей дочке, к ее матери, которая рано ушла, и к моей внучке. Я счастлив, что я  стал такой любвиобильный. Моя семья. Мои басни. Мои читатели. Мои друзья. Моя Россия. Я поднимаю свой бокал за любовь!
( Тишина. Потом появляются хлопки, затем бурные аплодисменты. Крики «За любовь». Крылов отрывает из венка лавровые листочки и раздает гостям. Бросает. Музыка. «Браво». «Ура». Крылов разворачивается и медленно уходит ввысь по невидимой лестнице. Поворачивается. Смотрит в зал. Начинаются воспоминания).
На экране появляется видеоклип басни «Ворона и Лисица» с текстом:
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«Уж сколько раз твердили миру, 

Что лесть гнусна, вредна; но только все не впрок,

И в сердце льстец всегда отыщет уголок».

(Высвечивается такой же стол, что на видеоклипе, с такими же  яствами. Крылов обедает и что-то пишет. Рядом служанка Феня).
                                            ЭПИЗОД ВТОРОЙ
(1814 год. Крылову 45 лет. Квартира при Центральной библиотеке).                        
КРЫЛОВ. Фенюшка, а где ж мои любимые расстегаи?

ФЕНЯ. Я их не готовила сегодня. Вы же идете на бал к императрице.

КРЫЛОВ. Все равно, надо подкрепиться. Знаю я их.

ВЕНЯ. Вам бы, в свои сорок пять, надо поменьше бы есть. (Крылов взглянул на нее строго). Хорошо, хорошо. Тогда я блины быстренько испеку.

КРЫЛОВ. Отлично, милая, я подожду.  ( Берет перо, записывает что-то. Подходит к раскрытому окну. Начинает махать руками, отгоняет осу. Она его жалит).
КРЫЛОВ. Ой! Ой-ей... ФЕ-ня... Фе-ня... ( Прибегает Феня). Она... Она... меня укусила... Укусила, зараза. Эх, ты...

ФЕНЯ. Ой, батюшки. Краснеет... Сейчас примочку сделаем. 

КРЫЛОВ. Опухает глаз. Как же я такой пойду на бал...

ФЕНЯ. Давай, миленький мой. Приложу листок, и к завтрему все пройдет.

КРЫЛОВ. К завтрему... Меня сегодня императрица ждет. Небось, шесть блюд специально для меня приготовлено. Эх, пчела-пчела, ну, как ты смогла! Ага... «А мне и на моей приятно стороне». А мне на балу сегодня быть приятней. Ей приятно. Знал бы, не сочинял …

ФЕНЯ. Что делать-то будем, Иван Андреич?

КРЫЛОВ. Что-что. Готовь ужин. И не забудь про расстегаи.
ФЕНЯ. А блины печь?

КЫЛОВ. Конечно. Лучше гречневые.

ФЕНЯ. Знаю-знаю.
(Крылов садится за стол, доедает кашу и все остальное. Заодно пишет стихотворение для императрице). Феня, подай мне греков. Ты слышешь?
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ФЕНЯ. Это те, которые вы вином пролили?

КРЫЛОВ. Нет, маслом. А вином итальянцев. Запоминать надо. (Опять пишет, листает книгу). Фенечка, пусть Семен отнесет письмо во Дворец для фрейлен Ушаковой
ФЕНЯ. Хорош, хорошо, батюшка. (Смеется. Уходит. Крылов смотрит в зеркало. Ему не до смеха).
КРЫЛОВ. Эх, ма... Какой обед пропал!
ФЕНЯ. Семен уже пошел. (Фыркает от смеха).

КРЫЛОВ. Ну, что-ты, Фенечка, смеешься над больным.... своим... господином?..

ФЕНЯ. Простите, Иван Андреич. Но вы вон как распухаете... Да я... тоже.

КРЫЛОВ. А тебя кто ужалил, бедная ты моя?

ФЕНЯ. Вы, батюшка. Три месяца назад. И теперь я совсем  не бедная. У нас с вами здесь бриллиант будет взращиваться. 

КРЫЛОВ. Вот так день... удался... во славу... Что ж, я рад, Феня, даже счастлив, но... ты как-то аккуратней веди себя, чтобы никто из знати не заподозрил... Жениться, я на тебе не могу, сама понимаешь, меня тут съедят вместе с обедом на десерт. Ну, что ты, дурешка, плачешь.

Хорошо же. Береги себя... Надо же. Через 25 лет мне будет семьдесят. И у меня будет взрослый сын. (Обнимает Феню).
                                              ЭПИЗОД ТРЕТИЙ

(Бал у Марии Федоровны. Гости прогуливаются после обеда).

ГРАФ ТУРГЕНЕВ. Статского советника Крылова почему-то не было на обеде.

АБАКУМОВ. Может, сидит не диете. (Смеются).
ГРАФ. Он ее терпеть не может. У него безумная любовь к безмерной еде... Не случилось ли что?

УШАКОВА. Господа, как Вам наш обед?

МУСИН-ПУШКИН. Спасибо, матушка. Как всегда превосходно.

ГРАФ. Да вот Крылову не удосужилось пообедать у Вас.

УШАКОВА. У него случился небольшой казус. Он принес извинения в стихотворной форме. (Читает)
Варвара Павловна!
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Обласканный не по заслугам,

К Вам и Вашим всем подругам.,

Крылов из кельи шлет поклон,

Где мухою укушен он.

Сидит, раздут, как купидон,

Но не пафосский и не критский,

А иль татарский, иль калмыцкий...

Что ж делать?.. Надобно терпеть!

Но чтоб у боли сбавить силы,

Нельзя ль меня Вам пожалеть?

Вы так добры, любезны, милы...

Нелья ль уговорить подруг,

Чтоб вспомнить бедного Крылова,

Когда десерт пойдет вокруг?..

Поверьте, он из Ваших рук

Лекарством будет для больного.

(Апплодисменты. Смех)

Императрица тоже рассмеялась и распорядилась отослать Ивану Андреевичу фруктов и конфет.

                                 ЭПИЗОД ЧЕТВЕРТЫЙ

(Иван Андреевич лежит на диване. Рядом сидит Феня, гладит его. Жалеет.)

ФЕНЯ. Боли у козы, и у овцы, у лисы, а у Ивана не боли. А Вы, Иван Андреич, меня хоть любите? Жалеете?

КРЫЛОВ. А ты стерлядь, чтобы тебя любить? Ну-ну. Шучу. Конечно, люблю и жалею. Только... я люблю еще вкусно поесть. Постарайся  все-таки, милая, вкусней готовить.

ФЕНЯ. Я стараюсь, батюшка мой. Хочу спросить. Вот вы сейчас библиотекарь императорской библиотеки. Знаю, что Вы родились в Москве. Отец был царским капитаном, помощником коменданта, воевал против Пугачева... А боле же  ничего и не ведаю. 
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КРЫЛОВ. Ну, слушай, коли ты будешь скоро моей родной. Из Яицкой крепости мать вывезла меня в Оренбург в глиняном горшке. Боялась. Ведь Пугачев приказал всю нашу семью повесить. Добрались до Оренбурга. Потом в Тверь отправились. Отец за свои подвиги никаких наград и ни денег не получил, правда выслужил дворянство. Служил в какой-то конторе. Потом ушел в отставку, получив мизерную пенсию. Вскоре умер в Твери. Мы с младшим братом Левушкой остались у  мамы иждивенцами. Я устроился лакеем к одному помещику Львову, а он со своими детьми  отдал меня на обучение. Я много читал, особенно книги, которые оставил отец, в сундуке хранил,  он тоже любил читать. Французский немного освоил, даже играть на скрипке научился. Театром  стал интересоваться. 

ФЕНЯ. Вы, небось, удальцом были. За вами девушки ухлестывали... Да?

КРЫЛОВ.  Да, я был удальцом, даже силачом можно сказать. Участвовал в кулачных боях стенка на стенку. Я же нормальным подростком был, тринадцати лет, не до девчонок. Мама решила написать прошение императрице. Она была неграмотная, а я тогда написал первое свое литературное сочинение  ... с мольбой о пенсии. Как сейчас помню: «... воззрите милостиво на наше несчастное состояние и, приняв во уважение двадцатисемилетнюю мужа моего беспорочную и ревностную службу, повелите на пропитание наше и воспитание детей определить, что Вашему Величеству всевышний Бог на сердце положит...» Виделось мне, что императрица расплачется над письмом и поспешит помочь семье своего верного слуги. Однако ж не заплакала Екатерина.

ФЕНЯ. Зато вон, я плачу. Жалко вас.

КРЫЛОВ. Ей было все равно. Я поклялся ее убить. Но как? Мы уехали в Петербург. Работал конторщиком. Мама пела в церкви. Я стал издавать сатирические журналы. Нас было четверо. Квартет. «Крылов с товарищи».  За три года - три журнала, и все закрывались.  Мы помещали в них дерзости по адресу Императрицы и разные сатирические опусы. Однажды в типографию приехали с обыском, изъяли мою рукопись новой повести и учтиво предложили поехать с ними во Дворец для личной аудиенции с государыней. Тут-то, я подумал, и осуществлю свой план. Ан, нет. Ласковым тоном, с каким она заговорила со мной, напомнила мою матушку Марию Алексеевну. 
11.

Но потом уже продолжила жестко. «Если государь — это зло, то необходимое, без которого нет порядка и спокойствия». Я не слышал больше ничего. По ляжкам моим текла зловонная жижа. Мне подурнело, и я повалился в глубокий обморок, подведший черту всем моим цареубийственным замыслам.

ФЕНЯ. И что потом стало с вами?

КРЫЛОВ. Моего приятеля журналиста, сослали заграницу, пожаловав 

ему жалованье за пять лет вперед. Он, обрадованный, уехал. Мне предложили написать тоже прошение, но я счел отказаться. Один из нас стал европейским путешественником, даже оду посвятил Екатерине, а я предпочел судьбу русского странника с запретом проживания в столицах и занятия литературой.

ФЕНЯ. И как же так? И куда же вы уехали  из Петербурга?
КРЫЛОВ.  Жил в Москве, Нижнем Новгороде. Сошелся с картежниками. Играл  много, кстати, часто выигрывал. Мне везло.

ФЕНЯ. Значит, в любви не везло? Да?

КРЫЛОВ. Опять ты за свое. Но тут не повезло. Я попал в список картежников, которые должны под страхом каторги, не появляться ни в Петербурге, ни в Москве. Спас меня князь Голицин. Взял к себе секретарем, учителем своих детей. Жили в Риге, в Саратовской, Пензенской губернии. Потом я оказался в Брянской. Вот там-то, радость моя, я и встретил свою первую любовь.
ФЕНЯ. Сколько было вам лет?

КРЫЛОВ.  Около тридцати.

ФЕНЯ. А ей?

КРЫЛОВ. Намного младше меня. Лет пятнадцать. Аней звали. Анюта…Мы влюбились, я просил  руки у ее батюшки, священника. А он отказал. Я, мол, без роду и племени, нищий... Я уехал. Она мне писала, заболела даже. Отец разрешил все-таки приехать за ней, а я написал, мол, пусть привезут ее в Питер, у меня денег нет на проезд. Они возмутились и опять отказали. Да, предал ее. Я ей тогда стих посвятил. Слушай.

Нередко милым быть желая,

Я перед зеркалом верчусь

И, женский вкус к ужимкам зная,

Ужимкам ловким их учусь;
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Лицом различны строю маски,

Кривляю носик, губки, глазки

И, испужавшись сам себя,

Ворчу, что вялая природа

Не доработала меня,

И так пустила, как урода.

Досада сильная берет,

Почто я выпущен на свет

С такою грубой головою –

Забывшись, рок я поношу,

И головы другой прошу,

Не зная, чем и той я стою,

Которую теперь ношу.

Слышал, что она до сих пор не вышла замуж, воспитывает своих племянников. Вот так, Фенечка. И я не женился... Накрывай стол, а я вздремну.

(Феня ревнует, плачет. Тихо уходит. Крылов засыпает. Ему снится сон).


          ЭПИЗОД ПЯТЫЙ
 (Сон Крылова. На экране -- тени персонажей басни Крылова «Квартет».  Играют в карты.) 

МАРТЫШКА. Стой, братцы, стой. Погодите. Ведь вы не так сидите.

ОСЕЛ. Мы, верно, уж поладим, коль рядом сядем. (Шум, драка).

СОЛОВЕЙ в образе ЕКАТЕРИНЫ: А вы, друзья, как ни садитесь, все в музыканты не годитесь.
(Выходят Аня и Ваня под ручку, медленно.)

АНЯ. А мы годимся друг другу?
ВАНЯ. Конечно, если пойдем по жизни рядом.

АНЯ. Ты будешь любить меня вечно?

ВАНЯ. Вечно.

АНЯ. Сильно, Ваня?

КРЫЛОВ. Очень, Аня.

АНЯ. Тогда сбежим, Ваня?
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ВАНЯ. Куда, Аня?

АНЯ. Не знаю.

ВАНЯ. Некуда. Ни жилья, ни жалованья.

АНЯ. Но любовь  есть?

ВАНЯ. Есть... Есть... Есть...
                                     ЭПИЗОД ШЕСТОЙ

(Выходит Феня с блинами).
ФЕНЯ. Есть, есть... Идите есть, пожалуйста, Иван Андреич. Жених... Гм...

Надо же. Муж объелся туш... Просыпайтесь, батюшка... Хи-хи.

КРЫЛОВ. Аннушка?... Фенюшка, прости. Приснится же...

ФЕНЯ. Угу. Значит. Во сне снится... любовь... Ваша Няша.

КРЫЛОВ. Что ты... Басни сняться. И куропатки, конечно...

ФЕНЯ. Куропатки. Гм. Аня-Ваня. А вы не спите... Езжайте к ней, сюда позовите... Я уволюсь.

КРЫЛОВ. Какая ты ревнивая, Фенюшка моя. Ты мне нужна и больше никто. И наше будущее дите. Пойдем ужинать. Как мой глаз? 

ФЕНЯ. К следующему балу заживет. Прислали вам из Императорского Дворца  фруктов, сладостей.... 

КРЫЛОВ. Спасибо, Мария Федоровна. Выполнила мою просьбу. Великая сила поэзии. Знай наших, Фенечка.

ФЕНЯ. И еще приглашение на бал-маскарад. Вот.

КРЫЛОВ. А... К этому дню поправлюсь. Маскарад... Что же мне такое 

одеть, чтоб меня не узнали? 

ФЕНЯ. Да вы причешитесь, а я костюм почищу, и вас никто не узнает. Вдовушка императрица Мария Федоровна небось глаз на вас положила. Постоянно вас приглашает на балы...

КРЫЛОВ. Свой ясный глаз на мой опухший положила. Однажды прихожу во Дворец на бал. Она меня встречает. Протягивает свою ручку, я беру ее, тянусь поцеловать и как чихну. Вниз смотрю, а у меня из дырявого сапога носок выпирает. Императрица рассмеялась и пригласила в залу. Простила мое чудачество. Может и симпатизирует мне. Думаешь, возьмет меня… царем? (Смеется).
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ФЕНЯ. А может любовником...

КРЫЛОВ. Меньше, чем на Царя не согласен. Ну, как там мой наследник?

ФЕНЯ. А может, девочка будет?

КРЫЛОВ. Хочу мальчика для продления рода Крыловых. Тогда его официально усыновлю.

ФЕНЯ. А дочь?

КРЫЛОВ. И дочь, конечно, буду любить как тебя. 
                                      ЭПИЗОД СЕДЬМОЙ
( Перед балом во Дворце. Гости ожидают начало обеда). 
МУСИН-ПУШКИН. Опаздывает наш статский советник Иван Крылов.

Однажды он ко мне на обед опоздал. Начали разносить итальянские макароны. Вот, говорю, вам штрафное блюдо. Большое такое  блюдо с верхом поставили. Он съел. Теперь, говорю, начнем сначала. Суп, холодные закуски. Он все съел, приносят ему еще макароны, он их осилил. Я побеспокоился. А он, мол, я готов опять провиниться. Принесли еще.

АБАКУМОВ. А  ко мне он случайно зашел по делу, а мы  ужинаем. Приглашаю. Он начал вдруг отказываться. Мол, дома у него стерляжья уха дожидается. Уговорили. Он съел больше того, что мы съели. Опять начал спешить домой. Я же вам говорил, что меня стерляжья уха дожидается. Боюсь, простынет.

МУСИН-ПУШКИН. А вот и Иван Андреевич, легок на помине.

АБАКУМОВ. А я тут вспомнил, когда вы у меня ужинали, а потом поспешили на свою уху.

КРЫЛОВ. Да-да, помню. Люблю стерляжью уху. Как и... макароны. Еще не зовут? Тогда я пока вам прочту басню «Демьянову уху»... перед 

обедом, для поднятия аппетита.

АБАКУМОВ. Просим-просим.

КРЫЛОВ. (Читает).

 «Соседушка, мой свет!
 Пожалуйста, покушай», --
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«Соседушка, я сыт по горло», -- «Нужды нет,

Еще тарелочку; послушай:

Ушица, ей-же-ей, на славу сварена!» --

«Я три тарелки съел». – «И полно, что за счеты:

Лишь стало бы охоты,

А то во здравье: ешь до дна!

Что за уха! Да как жирна:

Как будто янтарем подернулась она.
Потешь же, миленький дружочек!

Вот лещик, потроха, вот стерляди кусочек!

Еще хоть ложечку! Да кланяйся, жена!» --

Так потчевал сосед Демьян соседа Фоку

И не давал ему ни отдыху, ни сроку;

А с Фоки уж давно катился градом пот.

Однако же еще тарелку он берет:

Сбирается с последнее силой

И -- очищает  всю. «Вот друга я люблю! –

Вскричал Демьян. – Зато уж чванных не терплю.

Ну, скушай же еще тарелочку, мой милой!»

Тут бедный Фока мой,

Как ни любил уху, но от беды такой,

Схватя в охапку

Кушак и шапку,

Скорей без памяти домой  --

И с той поры к Демьяну ни ногой.

Писатель, счастлив ты, коль дар такой имеешь;

Но если помолчать вовремя не умеешь
И ближнего ушей ты не жалеешь, 

 То ведай, что твои и проза и стихи

 Тошнее будут всем Демьяновой ухи».

МУСИН-ПУШКИН. Браво. Смешно. Поучительно. Артистично.
ТУРГЕНЕВ. Да, Иван Андреевич, Вы не только великий баснописец, но и актер отменный. (Отводит в сторону). Иван Андреевич, примите совет. За обедом не спешите бросаться на еду. Подождите, когда сама императрица вас попотчует.

КРЫЛОВ. А вдруг не попотчует. Я не могу так рисковать. Мне надо 
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будет сесть так, чтобы правая рука была свободна, как у скрипача. ТУРГЕНЕВ. Да, вы неисправимы.

КРЫЛОВ. Вы бы лучше меня на обед пригласили. Давненько у вас не был. У вас обед-то лучше, чем царский.

ТУРГЕНЕВ. Конечно, Иван Андреевич. За честь сочту. Скоро и приглашение пришлю.

МУСИН-ПУШКИН. Хороша басня, Иван Андреевич, вкусна, как стерляжья уха. Рядом с моим поместьем на Волге стерляди плавают во-от такие!

КРЫЛОВ. Я, пожалуй, отойду. Дам место вашей стерляди.
МУСИН-ПУШКИН. Остроумно. А рыбачить вы любите?

КРЫЛОВ. Люблю. Как и уху. Да в пруду в октябре купаюсь вместе с рыбой.

МУСИН-ПУШКИН. Так я вас приглашу в мое поместье на рыбалку.
ГОЛОС. Обед подан.

КРЫЛОВ. Ну, что, поплыли? (Уходят)
                                         ЭПИЗОД ВОСЬМОЙ
(Дом Крылова. Звук подъезжающей кареты. Слышится пение подвыпившего Крылова).
ФЕНЯ. Ой, батюшка. Вас действительно не узнать. (Феня помогает раздеться. Пьяненький веселый Крылов поет).

КРЫЛОВ. Ты моя... постригунья... нет... попрыгунья стрекоза. Лето красное про... пропела. А? Оглянуться не успела, как я прикатил...

Ужин готов? Как зима катит в глаза. Почерствело... нет... почернело...

посветлело... О! Помертвело чисто поле... Не уж дней тех бледных... светлых боле. Как под каждым ей листком был готов и стол... Готов? И дом. Все прошло: с зимой холодной... нужда... чего там?

ФЕНЯ. Чего еще? Голод...

КРЫЛОВ. Точно. Голод... настает. Ужин готов? О-о-о. Стрекоза уж не поет: И кому же?.. какому мужу в ум пойдет на желудок петь голодный. 

Злой тоской ум... друм... удручена к стрекозлу … ползет коза. К муравью ползет она. Ползи, Фенюшка, ко мне. Пожалей меня, кум... А? Подползай… милая моя…
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ФЕНЯ. Да оставь меня, кум милый. Дай ты мне собраться с силой.

КРЫЛОВ. Брось отсебятину... НЕ оставь... А так ты и без души? Лето красное пропела? Спой, Феня, не стыдись. Ты все пела, это дело: Так выходи же, попляши. (Крылов начинает плясать, Феня приплясывает, все смеются. Крылов падает на диван. Картина над диваном тоже падает, но мимо хозяина).
КРЫЛОВ. Я же говорил тебе: если упадет, то не на меня, а по касательной.

ФЕНЯ. Хозяин ты мой, все у тебя рассчитано.
КРЫЛОВ. Да, рассчитано. Я ведь в детстве и юности математикой увлекался. Вот...  и рассчитал.

ФЕНЯ. Я потом Семену скажу, чтобы он привесил картину покрепче. Съешь квашеной капустки. Выпей жбанчик кваску. Да поспи. А мы с нашим дитем пойдем тоже отдохнем.

КРЫЛОВ. Я люблю тебя... Стрекоза моя. Ст… стереги,  бе…реги меня и нашего дитя. (Засыпает с храпом).
                                         ЭПИЗОД ДЕВЯТЫЙ
(Сон Крылова. Басня «Собака и Лошадь». Персонажи –тени на экране).
У одного крестьянина служа,

Собака с Лошадью считаться как-то стали.

«Вот, -- говорит Барбос, -- большая госпожа!

По мне, хоть бы тебя совсем с двора согнали.

Велика вещь возить или пахать!

Об удальстве твоем другого не слыхать:

И можно ли тебе равняться в чем со мною?

Ни днем, ни ночью я не ведаю покою:

Днем стадо под моим надзором на лугу,

А ночью дом я стерегу». –

«Конечно, -- Лошадь отвечала, --

Твоя правдива речь;

Однако же, когда б я не пахала,

То нечего б тебе здесь было и стеречь».
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                                     ЭПИЗОД ДЕСЯТЫЙ
(Обед у Тургенева. Выходят Крылов и Тургенев в зал после застолья).

КРЫЛОВ. Ну, Александр Михайлович, уважил. Обед был чудный. Пальчики оближешь.

ТУРГЕНЕВ. Рад был угодить. Я Емельяну приказал, смотри, чтобы Крылов голодным из-за стола не вышел.

КРЫЛОВ. А уха! Три аж тарелки уговорил. А расстегаи какие! Александра Егоровна твоя какова! Никто лучше ее такие расстегаи в столице не смастерит. Ни одной косточки. Так на всех парусах через проливы в Средиземное море и проскакивают. А про уху и говорить нечего – янтарный навар. Благородная старица!

ТУРГЕНЕВ. Уж 40 лет у меня служит.

КРЫЛОВ. Телячьи отбивные таких громадных размеров! Такие белоснежные! Точно в белокаменной. Даже добавку себе позволил.

ТУРГЕНЕВ. Я счастлив, что вам понравилось.

КРЫЛОВ. Понравилось, это не тот случай. Восторг! А жареная индейка! Жар-птица! У самых уст любезный хруст. Ах, Александра Егоровна! Искусница.

ТУРГЕНЕВ. А как вам наши мочения?
КРЫЛОВ. Моченое и Нептуново царство!

ТУРГЕНЕВ. Иван Андреевич, вы пока отпыхните. Сигару выкурите... А там и блюда Федосеича подадут.

КРЫЛОВ. Александр Михайлович, как было по дружбе не

предупредить? А теперь все места заняты.

ТУРГЕНЕВ. Ничего, найдется местечко.

КРЫЛОВ. Место найдется. Но первые ряды заняты, партер весь, бельэтаж и ярусы тоже. Один раек остался. Федосеича в раек!.. Это грешно.

ТУРГЕНЕВ. Ничего, партер снизайдет и...

КРЫЛОВ. Разве так... Конечно, для Федосеича трудов всегда место найдется, а если нет, то и в проходе постоять можно. 

ТУРГЕНЕВ. Так милости прошу продолжить.

КРЫЛОВ. Александр Михайлович, ужина, я думаю, уж не будет?

ТУРГЕНЕВ. Нет, конечно. Как можно. Хи-хи... Значит, натощак спать ляжете?
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КРЫЛОВ. Нет. Ужинать не буду, но тарелочку кислой капусты и квасу кувшинчик на сон грядущий дома приму, чтоб в горле не пересохло.

ТУРГЕНЕВ. Вот вы каков! А я страдаю слабостью желудка.

КРЫЛОВ. А я не даю своему желудку потачки. Если чуть задурит, то я наемся вдвое. Так он себе, как хочешь, разведывайся! А ужинать я перестану тогда, когда не буду и обедать. Вот так, дорогой Александр Михайлович. (Смеются. Уходят к столу).
                                               ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ

                                       ЭПИЗОД ОДИННАДЦАТЫЙ
(1821 год. Дом Крылова. Иван Андреевич обедает и что-то пишет).

САША. Тятенька. Ты чего делаешь? Басню пишешь?

КРЫЛОВ. И басни тоже. Ты же буквы уже знаешь? Прочти, что здесь у меня написано.

САША. К... о... т... и п...о...в...а...р. Кот и повар. 

КРЫЛОВ. Молодец, доченька. Сашенька, будь мальчиком! Я не хочу, чтобы ты была девочкой.

САША. А я не хочу быть мальчиком.

ГНЕДИЧ. Да тебя никто и спрашивать не будет, хочешь ли ты быть 
мальчиком или нет! Вот видишь этот ящичек (вынул табакерку), вот я его открою, посажу туда и закрою, вот так. Нечего хныкать. Возьму, посажу, закрою и выну оттуда мальчиком.
(Саша с ревом убегает к маме на кухню. Гнедич хохочет).

КРЫЛОВ. Николай, сосед, друг ты мой закадычный, зачем ты дразнишь ребенка?

ГНЕДИЧ. Ты же сам твердишь - жалко, что у тебя не мальчик.

КРЫЛОВ. До слез нельзя ж доводить дите. Да, жаль, что род мой заканчивается. Брат мой Левушка умер бездетным. Саша -- моя  не дочь как бы, а крестница. А был бы сын, плюнул на все порядки  и обвенчался с Фенюшкой. Переживаю, часто болеет Феня.

ГНЕДИЧ. Да, заметно, что она сдала в последнее время.
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КРЫЛОВ. Наш доктор обеспокоен ее здоровьем. И я, конечно, тоже...
(Вбегает Саша в одежде мальчика. Феня за ней).

САША. Вот, тятенька, вот, дядя Коля, я и мальчик.

ФЕНЯ. Сшила мальчиковую одежду. Не все же вам, Иван Андреевич, на маскарады ходить.

КРЫЛОВ. Иди сюда, Сашенька. Милый мой сынок, а прочти нам басню. Какую выучила с мамой, для маскарада?

САША. «Слон и Моська» (Читает басню).
По улицам слона водили,

Как видно, напоказ –

Известно, что слоны в диковинку у нас –

Так за Слоном толпы зевак ходили.

Отколе не возьмись, навстречу Моська им.

Увидевши Слона, ну на него метаться.

И лаять, и визжать, и рваться,

Ну, так и лезет в драку с ним.
«Соседка, перестань срамиться, --

Ей шавка говорит, -- тебе ль с Слоном возиться?

Смотри, уж ты хрипишь, а он себе идет

Вперед

И лаю твоего совсем не примечает». –

«Эх, эх! – ей Моська отвечает, --

Вот то-то мне и духу придает,

Что я совсем без драки,

Могу попасть в большие забияки.

Пускай же говорят собаки:

«Ай, Моська! Знать, она сильна,

Коль лает на Слона!»

ГНЕДИЧ. Молодчина. Ты, Сашенька, прости меня, старого дурака, что я так «лаю» на тебя, довел тебя до слез. 

САША. Нет, дядя Коля, Вы не дурак. Писатели дураками не бывают. Чудаками только. Как папа.  Я тоже буду сочинять басни, как папа, и также хорошо их играть, как папочка мой. 

ГНЕДИЧ. Вот, Иван, и продолжение твоих трудов.

КРЫЛОМ. Умничка моя. Как же я тебя люблю.

САША. Пап, не плачь. Я плакала, ты плачешь.
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ФЕНЯ. Да и я сейчас заплачу. Пойдем Сашенька на кухню, поможешь маме. Оставим взрослых.

КРЫЛОВ. Николай, помнишь, я тебе говорил про твой перевод «Илиады», что я не согласен с одной строфой.

ГНЕДИЧ. Ну, да. Ты же греческий язык не знаешь, а упрекаешь.

КРЫЛОВ. А вот теперь знаю. Выучил... Подай-ка книгу «Илиады» с полки... тот томик, залитый вином.

ГНЕДИЧ. И перевод мой замарал.

КРЫЛОВ. Прости меня, такой уж я... чудак.

ГНЕДИЧ. Иван, какой же ты молодец. В 50 лет выучить греческий!.. Дай-ка тебя обниму. Так переведи «Одиссею», я уж не могу, болен.
КРЫЛОВ. Я уж начал. Ждал твоего одобрения.
(Сели за стол. Машут руками, спорят, едят, выпивают, ругаются, 
обнимаются, проливают вино на книгу. Смеются. Гнедич уходит. Крылов ложится на диван).

                                   ЭПИЗОД ДВЕННАДЦАТЫЙ
(Декабрь 1825 года. Крылов дома после посещения Сенатской площади. Стоит у окна. Гнедич стоит рядом. Они спорят).
КРЫЛОВ. Нет, Николай! Народ наш часто трепещет перед тем, кого он ненавидит более всего, и если мой позор у Екатерины – отображение его недостатков, то кто же представляет его, народа, великие способности? Кто эти люди? Как ты считаешь? И существуют ли они? Ведь даже Радищев, коего почитала Екатерина за бунтовщика, хуже Пугачева, упал в обморок, узнав о скорой пытке. Этот вопрос меня мучал почти тридцать лет. Ответ на него получил сегодня на Сенатской площади.

ГНЕДИЧ. Ты зачем туда пошел?

КРЫЛОВ. Меня вдруг потянуло туда… Я вышел от Исаакия к Сенату и видел Кюхельбекера в военной шинели и шпагою в руке. Мне кричали: «Иван Андреевич, уходите, пожалуйста, скорей!» А я не шел. Стоял и думал. Почему он, мальчишка Кюхельбекер, не обделался со страху, а вышел с товарищами на площадь, когда как остальные шептались по домам, как бы справедливей обустроить Россию. И кто из нас двоих с 
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Кюхельбекером жизнь свою пустил в нужник? Он или я, который смолоду так испугался, что потом за всю жизнь ни единой мысли своей открыто высказать не смел? Только языком Эзопа...

ГНЕДИЧ. А тебя на площади никто из верхов не видел?

КРЫЛОВ. Выше не бывает. Император, застав меня там, удивился: «Ба, Иван Андреевич, давно не виделись», а я: «Да, государь, а кажись соседи».  Потом спрашивает, мол, зачем я ходил к бунтовщикам? А я соврал: «Я думал, ваше величество, что пожар».

ГНЕДИЧ. Что ж теперь будет!?

КРЫЛОВ. Ответ мой полностью удовлетворил Николая. И здесь соврал.

ГНЕДИЧ. И слава богу.

КРЫЛОВ. Нет. Я не Крылов. Я – Нави Волырк. Иван Крылов – только читать сзади. Оборотень, который всю жизнь прикидывался человеком. А истина часто кроется в очень простых вещах. Ларчик просто открывался. Настоящий Крылов действительно существовал. 
Еще при жизни брата Левушки, с которым мы не виделись двадцать лет, только переписывались, и моей рано ушедшей Фенюшки, с которой мы так и не были обвенчаны. И я их крепко любил...Теперь одна любовь осталась  – моя Саша.

ГНЕДИЧ. А ты подумал о Саше? Что с ней будет, если тебя привлекут за то, что ты там  просто находился и, как поэт, можешь осветить эти события в печати? 

КРЫЛОВ. Коля, успокойся. Я наконец-то стал понимать предназначение настоящего писателя.

ГНЕДИЧ. Да я о твоей дочери беспокоюсь, чудак. Как, кстати, Сашеньке живется в пансионате?

КРЫЛОВ. Скучает по мне, по маме. Как и я. Выучится, заберу домой. Уже будет взрослой. Мне будет легче. 
ГНЕДИЧ. Иван, только я прошу, будь осторожен. Ты же знаешь, как опасно вокруг.

КРЫЛОВ. Я всю жизнь опасался. В политику никогда не лез. Наверно, оттого, что я насмотрелся в детстве на Пугачевский бунт. Но теперь, что-то со мной внутри происходит… 
ГНЕДИЧ. Что-то мне тоже… не здоровится. Понервничал из-за тебя. Пойду я. Прошу, не вмешивайся в политику. Пиши басни. Изобличай. Читай их студентам, в библиотеке читателям. У тебя же дар актера. 
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КРЫЛОВ. Ладно-ладно. Доброй ночи. Я тоже прилягу. (Гнедич уходит. Крылов ложится на диван). 
                                        ЭПИЗОД ТРИННАДЦАТЫЙ

(Сон Крылова. На экране  - тени людей, участников восстания).

Случается нередко нам

И труд и мудрость видеть там,

Где стоит только догадаться

За дело просто взяться.

К кому-то принесли от мастера Ларец.

Отделкой, чистотой Ларец в глаза кидался;

Ну, всякий Ларчиком прекрасным любовался.

Вот входит в комнату механики мудрец.

Взглянув на Ларчик, он сказал: «Ларец с секретом,

Так; он и без замка;

А я берусь открыть; да, да, уверен в этом;

Не смейтесь так исподтишка!

Я отыщу секрет и Ларчик вам открою;

В механике и я чего-нибудь да стою».

Вот за Ларец принялся он:

Вертит его со всех сторон

И голову свою ломает;

То гвоздик, то другой, то скобку пожимает.

Тут глядя на него, иной

Качает головой;

Те шепчутся, а те смеются меж собой.

В ушах лишь только отдается:

«Не тут, не так, не там!» Механик пуще рвется.

Потел, потел; но, наконец, устал,

От Ларчика отстал

И, как открыть его, никак не догадался:

А Ларчик просто открывался.
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                                       ЭПИЗОД ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ
(1831 год. В С-Петербурге эпидемия холеры. Дом Крылова. Крылов и Гнедич в масках).
ГНЕДИЧ. Вот, что пишут Ведомости. «Только за первые две недели в  столице заболело холерой более трех тысяч человек, полторы тысячи из которых скончались. Ранее зараженный некто Бенкендорф, выздоровел, и вот что он вспоминает. На каждом шагу встречались траурные одежды и слышались рыдания. Духота в воздухе стояла нестерпимая. Небо было накалено. Трава поблекла от страшной засухи – везде горели леса, и трескалась земля».

КРЫЛОВ. Да, брошены все силы, гражданские, военные, медицинские, а мощи недостаточно…
ГНЕДИЧ. Врачи, я слышал, не знали природы этой холеры, вот и не были созданы вовремя условия для борьбы с ней.

КРЫЛОВ. А наш император Николай, опасаясь за жизнь и здоровье себя и своих родных, значит, покинул Петербург, переехал в резиденцию в Петергофе?..
ГНЕДИЧ. (Продолжает читать газету). «Наиболее обеспеченные жители устремились за город, на дачи». 
КРЫЛОВ. Надо же, наш Пушкин, приехал из Болдина, и попал опять в карантин. Царское село оцеплено.
(Вбегает Хвостов).

ХВОСТОВ. Что творится! Улицы пусты, конные полицейские отлавливают больных. Какой-то  произвол в отношении народа! Простым людям категорически запрещено выезжать из Петербурга. Кругом оцепления на границе с городом. А народ негодует, узнав, что Николай уехал из города.

КРЫЛОВ. Вовремя  я забрал Сашу из пансиона. 

ХВОСТОВ. Да,  в пансионатах карантин. Появился слух, что холеру завезли врачи-иноземцы. Простолюдины стали избивать  врачей, ломали кареты, освобождали тех, кого везли на них в больницу. 

Учиняют обыски. Страдают те, у кого найдут хлориновую известь, которой протирают участки тела от заразы. Значит, выходит, что они отравители. Еле-еле проскочил к вам.
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(Входит Тургенев).

ТУРГЕНЕВ. Друзья мои. Началась народная паника от того, что больных становится все больше, а власть бездействует. 
ХВОСТОВ. А вы, как директор медицинского департамента, что-то делаете, предпринимаете?

ТУРГЕНЕВ. Что тут делать? Бесчинства и сумасшествия дошли до эпогея. Возбужденная толпа оказалась на Сенной площади, где стоит временная холерная больница. Били стекла, ломали мебель. Ужас! И  тут случается, друзья мои, непредвиденное! Въезжает Николай. Он видимо забыл страх перед холерой и разумно решил, что бесснующая масса людей страшнее. Николай обратился к своим подданным с укоризной: «Стыдно народу русскому, забыв веру отцов, подражать буйству французов и поляков». Даже кого-то поцеловал из людей. Из толпы крикнули: «Умрем за батюшку царя!»

ГНЕДИЧ. Все-таки не только  толпу остановило красноречие императора, войска тоже, наверно, помогли… своим присутствием.
ХВОСТОВ. Наверное! О! У меня рождается идея поэмы про холеру. И название придумал звучное - «Холера- Морбус». Извините, мне надо бежать.

ТУРГЕНЕВ. Ведь накрапает наш стихоплет Хвостов поэму и победит вирус.

КРЫЛОВ. Это, конечно, не декабрськое восстание. А природная стихия. И то, что Николай нашел, что сказать народу, это дорогого стоит.

ГНЕДИЧ. И  Хвостов найдет чего сказать народу своими виршами.

КРЫЛОВ. Да. Кто как может… Однажды он в клубе попросил  меня послушать его новый опус. Я отнекивался. Он предлагает мне за это двести рублей. Согласился. Я сел, потом прилег на диванчике и заснул. Просыпаюсь, он все читает. Я тихо вышел. Он, конечно, был в обиде на меня. Отомстил своей эпиграммой, которую якобы не он написал. Я угадал стихокропателя и парировал ему: «В какую хочешь нарядись кожу, а ушка не спрячешь».

ТУРГЕНЕВ. Его родственник Александр Суворов на смертном одре просил Хвостова не писать стихов, а если уж не в моготу, говорил, то не издавай. А Хвостов говаривал всем, что Суворов уже бредит.

КРЫЛОВ. Хвостов задолжал мне большую сумму, я напомнил ему. Он предложил отдать долг его новыми книгами в хорошем переплете. Я 
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прикинул и согласился. Привез  их к книготорговцу, а он, посмотрев, что автор Хвостов, наотрез отказался принять на реализацию. Тогда я кучеру приказал скинуть книги у магазина. Один из прохожих, знакомый Хвостова, увидев кипу книг, велел отвезти их автору. Хвостов был доволен. И долг отдал, и книги вернулись.

ГНЕДИЧ. Ну, раз заговорили о бумагомараке Хвостове, расскажу, ни при холере будет сказано, один анекдотичный случай. Сказывают, что он произошел якобы с вами, Иван Андреевич. Находясь где-то в парке, вас приспичило. А бумаги нет. Идет по тропинке Хвостов, Крылов выходит из кустов и спрашивает, нет ли чего-нибудь новенького. Хвостов хвалится, что есть несколько листов из типографии. Крылов радостный просит их у автора. Тот, польщенный, дает один экземпляр. Крылов вырывает все и убегает в кусты. Это были вы?

КРЫЛОВ. Год назад? В дворцовом парке? Нет. Не я. А вот иду как-то по набережной, а многие знали, что у меня была тогда рожа. Кто-то с повозки мне кричит, пусть будет Хвостов: «Иван Андреевич, рожа прошла?» Я ему  в ответ: «Проехала».

ТУРГЕНЕВ. Вы всегда остроумны, как и в баснях. Слышал, что студенты университета, где вы почетный академик, увидев вас, крикнули: «Вон. Туча идет». Вы посмотрели на небо и тут же ответили: «И даже лягушки заквакали».

КРЫЛОВ. Да, это было. А вот еще про Хвостова...

ГНЕДИЧ. Хватит о Хвостове. Напишет поэму про холеру, тогда и продолжим. Я давно, Иван, хотел тебе передать впечатление о тебе Батюшкова. Я с поэтом долго переписывался, и он поделился со мной мнением о вас, Иван Андреевич. Вчера наткнулся на это письмо. (Достает лист  письма, читает). «Крылов родился чудаком. Но этот человек загадка, и великая». И привел свой стих. «Тут тень к Миносу подошла Неряхой и в наряде странном В широком шлафроке издранном В пуху, с нечесаной главой, С салфеткой, с книгой под рукой». И закончил письмо фразой: «Поклонись от меня бессмертному Крылову – конечно так! Его басни переживут века. Я ими теперь восхищаюсь».

КРЫЛОВ. Бессмертному... В начале жизни мне тоже один умный человек сказал, что все рано или поздно заканчивается. (Эмоционально). Рушатся империи, бесследно исчезают царские дома. 
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Выживает только культура. Он свято верил, что именно искусство сделало основную работу по превращению зверя в человеческое существо. И я, следом за ним, тоже верил в это. Верил в просвещение. Я боролся, писал, спорил и защищал... Только жизнь раз за разом доказывала иное.
ГНЕДИЧ. Иван, ты при жизни классик русской литературы. Написано более 200 басен, более десяти изданий вышло.

КРЫЛОВ. Да, просто их читают больше всего дети. А они их пачкают и рвут. И всего-то. Истина проста... Я в детстве часто надевал медвежью шкуру, валявшуюся у нас на чердаке. Изображал Медведя. Хотел быть сильным как он. Наверно, так и не случилось быть храбрым. Но всю жизнь любил играть в своих баснях зверей, особенно Медведя.
(Читает басню  «Трудолюбивый медведь». Показывает походку Медведя на задних лапах). 
Увидя, что мужик, трудяся над дугами,

Их прибыльно сбывает с рук

(А дуги гнут с терпеньем и не вдруг),

Медведь задумал жить такими же трудами.

Пошел по лесу треск и стук,

Ислышно за версту проказу.

Орешника, березника и вязу

Мой Мишка погубил несметное число,

А не дается ремесло.

Вот идет к мужику он попросить совета

И говорит: «Сосед, что за причина эта?

Деревья-таки я ломать могу,

А не согнул ни одного в дугу.

Скажи, в чем есть тут главное уменье?» --

«В том, -- отвечал сосед, --

Чего в тебе, кум, вовсе нет;

В терпенье».

                                    ЭПИЗОД ПЯТНАДЦАТЫЙ

(Возвращение на Юбилей. Крылов в прожекторном луче).
28.
КРЫЛОВ. Да, я говорил всегда, что главная любовь моя – литература, вторая, вы все знаете, вкусно и много поесть... На третье место я ставил любовь к женщинам, хотя прожил всю жизнь холостым. В молодости — это была девушка Анна, потом  любовью стала моя Феня...Нынче я расставил все по-другому. Главная любовь теперь – любовь к моей дочке, к ее матери, которая рано ушла, и к моей внучке. Я счастлив, что я  стал такой любвиобильный. Моя семья. Мои басни. Мои читатели. Мои друзья. Моя Россия. Я поднимаю свой бокал за любовь!
(Крылов поднимает бокал. Тишина. Потом появляются хлопки, затем бурные апплодисменты. Крики «За любовь». Крылов отрывает из венка лавровые листочки и раздает гостям. Музыка. «Браво». «Ура». Крылов разворачивается и медленно уходит в высь по невидимой лестнице).

ГОЛОС. Господин министр Народного просвещения приказал известить господ цензоров С-Петербургского Цензурного Комитета, чтоб ни в одном периодическом издании не было ничего печатаемо о вчерашнем празднике в честь Ивана Андреевича Крылова без особенного разрешения его превосходительства.
                              ЭПИЗОД ШЕСТНАДЦАТЫЙ
(1844 год. 9 ноября. Кончина Крылова. У дома Крылова толпа почитателей).

· Отчего скончался Иван Андреевич?
· От старости. 75 лет все-таки.

· От переедания. Съел после званного обеда две куропатки у себя дома.

· Так у него желудок акулий, не знал меры.

· Нет, говорят крокодилий, может все переваривать.

· Отравился пирогами. Съел два, горчат. Посмотрел, а они 
· зеленые. Ну, все равно – от двух или шести помирать. Все доел. Щами закусил. И все. Помер.

· Хватит сплетничать. Доктор вчера доложил – от двухстороннего воспаления легких.

· Отпевать-то будут в Исаакиевском соборе, а похоронят на Тихвинском кладбище.

29.

· Вот ведь как, последний сборник своих басен всем заранее 

           подписал, траурно оформил и просил раздать на своих похоронах.

· Слышал, перед смертью он жалел, что не смог написать басни на самого себя. «Нагрузил мужик воз сухой рыбы, собираясь везти на базар. А сосед говорит ему, мол, не свезет твоя клячонка такой грузной клади. А мужик ему отвечает, мол, ничего! Рыба-то сухая!..»

                                              ЭПИЛОГ
                    (Выходит внук Крылова Александр, 6 лет, читает басню, которую он написал по завещанию своего дедушки).
Наш дедушка Иван Крылов
Любил покушать вдоволь. 
Был, как любитель рыболов,

Успешен в рыбной ловле.

Любил на берегу пруда

Закинуть удочку порою.

При этом окуни всегда

Его прельщали лишь игрою.

И накопивший рыбы воз,
Он на базар его повез. 

«Не увезет твой груз кляченка!»

«Осилит! Рыба-то – сушонка».

               Видеоклип на басню «Лебедь, щука и рак»

           “...Кто виноват из них, кто прав, судить не нам;

                               Да только воз и ныне там».

                                                    КОНЕЦ
